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PARLAMENTO EUROPEU 2009 - 2014

Delegação para as Relações com os Países do Mercosul

DMER_PV(2012)1207

ATA
da reunião extraordinária de 12 de julho 2012, das 10.00 às 11.30

Bruxelas

A reunião tem início na quinta-feira, 12 de julho de 2012, às 10.00, sob a presidência 
de Luis Yáñez-Barnuevo García, Presidente da Delegação.

1. Aprovação do projeto de ordem do dia (PE 474.352v01)

O projeto de ordem do dia é aprovado.

2. Troca de pontos de vista sobre a situação política no Paraguai com:
o Sua Excelência o Embaixador do Paraguai junto da União Europeia, 

Sr. Mario Sandoval
o o Diretor Executivo para as Américas do Serviço Europeu de Ação 

Externa, Sr. Christian Leffler

O Sr. Embaixador Sandoval lamenta as decisões tomadas pela UNASUL e 
pelo MERCOSUL de suspender a participação do Paraguai nos seus órgãos e 
frisa que o seu governo estima que tais decisões infringem o estatuído nos 
tratados que regem aquelas organizações. O Embaixador informa que o 
Paraguai apresentou um recurso junto do Tribunal Permanente de Revisão do 
MERCOSUL com vista a anular quer a suspensão que lhe foi aplicada, quer a 
decisão tomada pelos outros três países do MERCOSUL de declarar a 
Venezuela como membro pleno do bloco. Relativamente à destituição do 
Presidente Lugo, o Embaixador defende que o procedimento de destituição 
previsto na Constituição do Paraguai foi observado. De todo o modo, ele 
admite que possa haver distintas interpretações jurídicas sobre se o tempo que 
foi outorgado ao ex-presidente para preparar a sua defesa, no âmbito do 
procedimento de destituição, foi suficiente à luz do princípio do devido 
processo. Neste contexto, ele informa os Membros que os advogados do ex-
presidente interpuseram junto do Supremo Tribunal de Justiça do Paraguai um 
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recurso contra a destituição decidida pelo Senado, o qual deverá ser decidido 
dentro um prazo de dois meses.
O Sr. Leffler começa por recordar aos Membros a declaração do porta-voz da 
Alta Representante da UE para a Política Externa, de 23 de junho de 2012, 
através da qual ela manifestou a sua preocupação com os desenvolvimentos 
políticos verificados no Paraguai, declarou o seu apoio ao povo paraguaio e 
apelou a todas as partes que respeitem a vontade democrática daquele. O Sr. 
Leffler informa os Membros que os Embaixadores dos Estados-Membros da 
UE acreditados em Assunção e o Encarregado de Negócios da UE têm vindo a 
auscultar os principais atores políticos e as outras partes interessadas com vista 
a acompanhar de perto o desenvolvimento da situação política no país. De 
seguida, o Sr. Leffler expressa a sua satisfação pela declaração proferida pelo 
Presidente Schulz sobre o Paraguai no início da sessão plenária da semana 
passada e a subsequente decisão da Conferência de Presidentes do PE de 
autorizar o envio de um Grupo de Trabalho da Delegação para as relações com
os Países do Mercosul com vista a avaliar a situação in situ.
O Sr. Leffler comenta a postura distinta que as organizações regionais têm 
tomado relativamente ao Paraguai, nomeadamente, as duras reações da
UNASUL e do MERCOSUL e a posição mais prudente assumida pela OEA. 
Não obstante, ele frisa a abordagem consensual seguida pelas referidas 
organizações quanto à necessidade de evitar a adoção de medidas que possam 
afetar o bem-estar do povo paraguaio. Por outro lado, comunica que a UE 
mantém a sua ajuda ao desenvolvimento do país. Finalmente, depois de 
destacar que a UE continua plenamente empenhada em concluir um Acordo de 
Associação com o MERCOSUL, o Sr. Leffler reconhece que os recentes 
desenvolvimentos no bloco sul-americano implicam um desafio adicional para 
as respetivas negociações.

Intervenções: Jürgen Klute, María Muñiz de Urquiza, Jean-Pierre Audy, Ana 
Miranda, Nuno Melo e o Presidente.

À PORTA FECHADA
  

3. Preparação da visita de um Grupo de Trabalho ao Paraguai (de 16 a 18 
julho de 2012)    
O Presidente sublinha que, dada a delicada situação política vivida no 
Paraguai e na região e tendo em conta que nem o PE nem a UE adotaram uma 
posição oficial sobre a questão, o Grupo de Trabalho deverá guiar-se pelas 
mencionadas declarações prudentes emitidas pelo Presidente Schulz e pela 
Alta Representante. De igual modo, o Presidente frisa que o Grupo de 
Trabalho deverá cumprir escrupulosamente o mandato que lhe foi atribuído 
pela Conferência de Presidentes, ou seja, manter contactos com os principais 
atores políticos, legislativos, económicos e sociais do Paraguai, a fim de 
avaliar a situação política no terreno e subsequentemente transmitir ao PE as 
suas conclusões.
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De seguida, o Presidente, após relembrar aos Membros as principais regras das 
disposições de execução aplicáveis às atividades das delegações, destaca que 
tais normas deverão ser rigorosamente observadas durante a visita.

Intervenções: María Muñiz de Urquiza, Ana Miranda, Jürgen Klute, Jean-
Pierre Audy e o Presidente.

Após debate, os Membros chegam a consenso sobre os interlocutores 
paraguaios a encontrar durante a visita e aprovam o respetivo programa. Os 
Membros elogiam o secretariado por ter conseguido apresentar um programa 
abrangente e equilibrado num curto espaço de tempo.

4. Diversos

Não há assuntos a tratar.

5. Data e local da próxima reunião

O Presidente comunica que a próxima reunião da Delegação está prevista para 
o dia 11 de outubro de 2012, das 09.00 às 11.15 horas, em Bruxelas.

A reunião termina às 11.30.
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